MONITOR POLSKI 


DZIENNIK URZĘDOWY RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 


Warszawa, dnia 18 stycznia 2019 r. 


Poz. 50 


UMOWA OGÓLNA 


między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Gabinetem Ministrów Ukrainy 
w sprawie wzajemnej współpracy w dziedzinie obronności, 


sporządzona w Warszawie dnia 2 grudnia 2016 r. 


Rząd Rzeczpospolitej Polskiej i Gabinet Ministrów Ukrainy, zwane dalej razem 

„Stronami ”; 

Pragnąc zintensyfikować strategicznie kluczowe dwustronne stosunki; 

Uznając potrzebę działania na rzecz stałego wzmacniania pokoju i wzajemnego 
zaufania na świecie; 

Uwzględniając wagę wzajemnej współpracy w dziedzinie obronności; 

Działając zgodnie ze swoim prawem wewnętrznym oraz prawem międzynarodowym; 

Szanując swoje międzynarodowe zobowiązania polityczne; 

Mając na uwadze zastosowanie prawa Unii Europejskiej w stosunku do 

Rzeczypospolitej Polskiej; 

Biorąc pod szczególną uwagę: 

- Kartę Narodów Zjednoczonych i Statut Międzynarodowego Trybunału 
Sprawiedliwości, sporządzone w San Francisco dnia 26 czerwca 1945 r.; 

— Konwencję wiedeńską o prawie traktatów, sporządzoną w Wiedniu dnia 23 maja 
1969 r.; 

— Traktat między Rzecząpospolitą Polską a Ukrainą o dobrym sąsiedztwie, przyjaznych 
stosunkach i współpracy, sporządzony w Warszawie dnia 18 maja 1992 r.; 

— Umowę między Państwami-Stronami Traktatu Północnoatlantyckiego a innymi 
państwami uczestniczącymi w Partnerstwie dla Pokoju, dotyczącą statusu ich sił 
zbrojnych, oraz jej Protokół dodatkowy, sporządzone w Brukseli dnia 19 czerwca 
1995 r.; 
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Umowę między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Gabinetem Ministrów Ukrainy 
o dodatkowych środkach budowy zaufania i bezpieczeństwa, podpisaną 
w Warszawie dnia 16 kwietnia 2004 r.; 

Porozumienie między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Ukrainy 
o wzajemnych dostawach uzbrojenia, techniki wojskowej i świadczeniu usług 
o charakterze wojskowo-technicznym, sporządzone w Kijowie dnia 10 października 
1996 r.; 


Uzgodniły, co następuje: 


Artykuł 1 


Niniejsza Umowa Ogólna ustanawia prawne podstawy i ramy wzajemnej współpracy 
Stron w dziedzinie obronności. 

Organami właściwymi w zakresie stosowania niniejszej Umowy Ogólnej będą: 
Minister Obrony Narodowej i minister właściwy w sprawach gospodarki w imieniu 
Rzeczypospolitej Polskiej; 

Ministerstwo Obrony oraz Ministerstwo Rozwoju Gospodarczego i Handlu 
w imieniu Ukrainy. 

Organy inne niż te, o których mowa w ustępie 2 niniejszego artykułu, mogą również 
być zaangażowane w stosowanie niniejszej Umowy Ogólnej, jeżeli będzie to 
wymagane na mocy prawa wewnętrznego Stron. 


Poz. 50 
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Artykuł 2 


W niniejszej Umowie Ogólnej pojęcie: 

1) „Strona wysyłająca” oznacza Stronę, która wysyła swój personeł wojskowy i cywilny 
na terytorium Strony goszczącej zgodnie z niniejszą Umową Ogólną; 

2) „Strona goszcząca” oznacza Stronę, która gości personel wojskowy i cywilny Strony 
wysyłającej na swoim terytorium zgodnie z niniejszą Umową Ogólną. 


Artykuł 3 


Wzajemna współpraca Stron w dziedzinie obronności będzie odnosić się do 

następujących obszarów: 

1) zastosowanie wojskowych systemów łączności i informatyki; 

2) zastosowanie badań naukowych na potrzeby sił zbrojnych, 

3) polityka i planowanie obronne; 

4) wsparcie logistyczne na rzecz sił zbrojnych; 

5) transport wojskowy; 

6) inżynieria wojskowa; 

7). infrastruktura wojskowa; 

8) wojskowa normalizacja, kontrola jakości i kodyfikacja; 

9) badania, rozwój, produkcja i pozyskiwanie sprzętu wojskowego oraz współpraca 
przemysłów obronnych; 

10) prasa wojskowa i public relations; 

11) wojskowe operacje psychologiczne; 

12) wojskowa polityka socjalna; 

13) historia wojskowości i muzea wojskowe; 

14) szkolenie wojskowe; 

15) szkolnictwo wojskowe; 

16) wsparcie prawne działań sił zbrojnych; 

17) poszanowanie praw człowieka w czasie służby wojskowej; 

18) kontrola zbrojeń oraz środki budowy zaufania i bezpieczeństwa; 

19) medycyna wojskowa i zabezpieczenie medyczne; 

20) obrona przed bronią masowego rażenia; 

21) ochrona środowiska naturalnego w związku z zanieczyszczeniami wynikającymi 
z operacji wojskowych; 

22) operacje utrzymania pokoju i bezpieczeństwa; 

23) żandarmeria wojskowa; 

24) operacje sił specjalnych. 


Artykuł 4 


Wzajemna współpraca Stron w dziedzinie obronności będzie wykonywana 
w następujących formach: 
ł) wymiana informacji, dokumentacji i materiałów; 
2) pokazy uzbrojenia i sprzętu wojskowego; 
3) wspólne programy techniczne w zakresie rozwoju uzbrojenia i sprzętu wojskowego; 
4) wspólne wojskowe programy naukowe; 
5) dwustronne i wielostronne ćwiczenia wojskowe; 
6) wojskowe imprezy kulturalne i zawody sportowe; 
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7) 


8) 


9) 


kursy, konferencje, studia, staże, szkolenia i sympozja organizowane przez szkoły 
i uniwersytety wojskowe; 

szkolenie ekspertów prawnych w dziedzinie międzynarodowego prawa 
humanitarnego i użycia siły w czasie konfliktów zbrojnych, operacji 
antyterrorystycznych i utrzymania pokoju i bezpieczeństwa; 

nieodpłatne przekazania uzbrojenia, produktów podwójnego zastosowania 
i wojskowego mienia niebojowego; 


10) wymiana eksponatów zgromadzonych przez muzea wojskowe; 
11) oficjalne i robocze wizyty delegacji; 
12) wizyty wojskowych statków powietrznych i okrętów. 


2) 


Artykul 5 


Główny kanał przepływu informacji będzie ustanowiony między: 

Attachć Obrony, Wojskowym, Morskim i Lotniczym przy Ambasadzie 
Rzeczypospolitej Polskiej w Kijowie i strukturami Ministerstwa Obrony lub Sił 
Zbrojnych Ukrainy; 

Attachć Obrony, Wojskowym, Morskim i Lotniczym przy Ambasadzie Ukrainy 
w Rzeczypospolitej Polskiej i strukturami Ministerstwa Obrony Narodowej lub Sił 
Zbrojnych Rzeczypospolitej Polskiej. 

Postanowienie ustępu 1 niniejszego artykułu nie wyklucza ustanowienia pobocznych 
kanałów przepływu informacji na szczeblu eksperckim między zainteresowanymi 
podmiotami. 


Artykul 6 


W celu planowania przedsięwzięć realizowanych zgodnie z niniejszą Umową 
Ogólną, organy, o których mowa w artykule 1 ustęp 2 niniejszej Umowy Ogólnej, 
będą sporządzać plany wzajemnej współpracy. Takie plany będą wskazywać 
konkretne działania, ich czas, miejsce, liczbę uczestniczących w nich osób i inne 
niezbędne informacje. 

Plany, o których mowa w ustępie 1 niniejszego artykułu, będą uzgadniane 
z wyprzedzeniem indywiduałnie w każdym przypadku. 


Artykul 7 


Ochrona informacji niejawnych wymienianych między Stronami w związku ze 


wzajemną współpracą w dziedzinie obronności będzie zapewniona zgodnie z przepisami 
odrębnej umowy. 


1) 


Artykuł 8 


Finansowanie przedsięwzięć podejmowanych na mocy niniejszej Umowy Ogólnej 
będzie przebiegało zgodnie z następującymi zasadami: 

Strona goszcząca zapewni transport na swoim terytorium, program kulturalny oraz 
zakwaterowanie i wyżywienie obejmujące trzy posiłki dziennie dla każdej osoby 
i pokryje ich koszty; 


Poz. 50 
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2) Strona wysyłająca zapewni dokumenty wymagane przez organy Strony goszczącej 


2. 


3. 


do wjazdu na jej terytorium i do jego opuszczenia, a także podróży do terytorium 
Strony goszczącej i z powrotem oraz niezbędne ubezpieczenie personelu i pokryje 
koszty zapewnienia tych dokumentów i ubezpieczenia. 

Niezbędne ubezpieczenie personelu, o którym mowa w ustępie 1 punkt 2 niniejszego 
artykułu, musi zachowywać ważność przez cały okres konkretnego przedsięwzięcia. 
Koszty korzystania przez personel wojskowy i cywilny Strony wysyłającej 
z obiektów i infrastruktury, o których mowa w artykule 10 ustęp 1 niniejszej Umowy 
Ogólnej, będą określane w odrębnych umowach i porozumieniach. 


Artykuł 9 


Personel wojskowy i cywilny Strony wysyłającej, w trakcie czasowego pobytu na 


terytorium Strony goszczącej, będzie spełniał niezbędne wymagania medyczne i fizyczne, 
określone przez Stronę goszczącą. 


Artykuł 10 


Niezbędne obiekty wojskowe wraz z infrastrukturą Strony goszczącej będą 
udostępniane personelowi wojskowemu i cywilnemu Strony wysyłającej wyłącznie 
w celach konkretnego przedsięwzięcia i zgodnie z prawem wewnętrznym Strony 
goszczącej. 

Wszelkie względy bezpieczeństwa dotyczące obiektów i infrastruktury, o których 
mowa w ustępie | niniejszego artykułu, będą przedmiotem uzgodnień poczynionych 
z wyprzedzeniem. 


Artykul 11 


W trakcie użytkowania wojskowego statku powietrznego albo okrętu podczas 
przedsięwzięć prowadzonych na mocy niniejszej Umowy Ogólnej na terytorium 
Strony goszczącej Strona wysyłająca ponosi pełną odpowiedziałność za stan 
techniczny tego statku powietrznego lub okrętu, jego uzbrojenia i wyposażenia. 

W razie wypadku z udziałem wojskowego statku powietrznego ałbo okrętu, 
dochodzenie techniczne na miejscu wypadku będzie prowadzone zgodnie z prawem 
wewnętrznym Strony goszczącej. Na wniosek jednej ze Stron, wszelkie niezbędne 
dane i informacje dotyczące dochodzenia technicznego wypadku będą podlegały 
wymianie między Stronami. 

W razie wypadku, o którym mowa w ustępie 2 niniejszego artykułu, eksperci 
wyznaczeni przez Stronę wysyłającą będą uprawnieni do udziału w dochodzeniu 
technicznym, jak również do dostępu do miejsca wypadku. Na wniosek Strony 
wysyłającej, przedstawiony w formie pisemnej, Strona goszcząca może upoważnić 
ich do częściowego przeprowadzenia dochodzenia technicznego. 


Artykuł 12 
W razie stanu wyjątkowego, katastrofy naturalnej lub stanu wojennego ogłoszonego 


na terytorium jednej lub obu Stron, mogą one wzajemnie proponować sobie 
niezwłoczne wsparcie. 


Poz. 50 
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2. Wsparcie, o którym mowa w usiępie | niniejszego artykułu, będzie odbywać się na 
zasadach określonych w prawie wewnętrznym Strony udzielającej tego wsparcia 
i będzie obejmować: 

1) nieodpłatne przekazania uzbrojenia, produktów podwójnego zastosowania i mienia 
niebojowego pochodzącego z zasobów sił zbrojnych jednej ze Stron; 

2) specjalne doradztwo i wsparcie wraz z czasową wymianą wyszkolonego 
i komipetentnego personelu wojskowego i cywilnego w celach wykonania uprzednio 
określonych prac i świadczenia usług. 

3. W zakresie przewidzianym prawem wewnętrznym Stron, wyposażenie, zapasy, 
produkty i materiały czasowo wwiezione na terytorium Strony i wywiezione Z niego 
w związku ze wsparciem, o którym mowa w ustępie 1 niniejszego artykułu, będą 
zwolnione z podatków, ceł i innych opłat. 


Artykuł 13 


W zakresie nieuregulowanym niniejszą Umową Ogólną, Strony będą stosować 
przepisy Umowy między Państwami-Stronami Traktatu Północnoatlantyckiego a innymi 
państwami uczestniczącymi w Partnerstwie dła Pokoju, dotyczącej statusu ich sił 
zbrojnych, oraz jej Protokołu dodatkowego, sporządzonych w Brukseli dnia 19 czerwca 
1995 r. 


Artykuł 14 


Każda sytuacja, która może prowadzić do powstania sporu między Stronami, 
dotyczącego interpretacji lub stosowania niniejszej Umowy Ogólnej, będzie przez nie 
niezwłocznie rozstrzygana w drodze negocjacji. 


Artykuł 15 


1. Niniejsza Umowa Ogólna wejdzie w życie 30 dni po dniu otrzymania późniejszej 
z not dyplomatycznych, którymi Strony wzajemnie powiadomią się o wypełnieniu 
swoich wewnętrznych procedur prawnych, niezbędnych do wejścia niniejszej 
Umowy Ogólnej w życie. 

2. Niniejsza Umowa Ogólna pozostanie w mocy na czas nieokreślony. 

3. Niniejsza Umowa Ogólna może zostać zmieniona i uzupełniona w dowolnym czasie. 
Jej zmiany i uzupełnienia wejdą w życie za wzajemną pisemną zgodą Stron, zgodnie 
z procedurą określoną w ustępie 1 niniejszego artykułu. 

4. Każda Strona może wypowiedzieć niniejszą Umowę Ogółną w dowolnym czasie 
w drodze noty dyplomatycznej. W takim przypadku niniejsza Umowa Ogólna 
zostanie uznana za wypowiedzianą po upływie 180 dni od dnia otrzymania takiej 
noty przez jedną ze Stron. 

5. Niezwłocznie po wejściu niniejszej Umowy Ogólnej w życie Strona, na której 
terytorium została ona podpisana, podejmie niezbędne działania zmierzające do 
zarejestrowania jej w Sekretariacie Organizacji Narodów Zjednoczonych na 
podstawie artykułu 102 Karty Narodów Zjednoczonych t Statutu Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości, sporządzonych w San Francisco dnia 26 czerwca 1945 r. 
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6. Z dniem wejścia w życie niniejszej Umowy Ogólnej wygasną następujące 
porozumienia: 

ł) Porozumienie między Ministerstwem Obrony Narodowej Rzeczypospolitej Polskiej 
a Ministerstwem Obrony Ukrainy o współpracy w dziedzinie wojskowej, 
sporządzone w Kijowie dnia 3 lutego 1993 r., wraz z późniejszymi zmianami; 

2) Protokół do Porozumienia między Ministerstwem Obrony Narodowej 
Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem Obrony Ukrainy o współpracy 
w dziedzinie wojskowej w zakresie zasad wzajemnego ruchu lotniczego wojskowych 
statków powietrznych Rzeczypospolitej Polskiej i Ukrainy w przestrzeni powietrznej 
obu państw, sporządzony w Dęblinie dnia 6 maja 1994 r.; 

3) Protokół między Ministerstwem Obrony Narodowej Rzeczypospolitej Polskiej 


a Ministerstwem Obrony Ukrainy dotyczący dwustronnej współpracy w dziedzinie 
kształcenia kadr wojskowych, podpisany w Kijowie dnia 26 kwietnia 1996 r. 


Sporządzono w Harzzam e.... dnia . OTO M 2016 r. w dwóch 


egzemplarzach w języku polskim, ukraińskim i angielskim, przy czym wszystkie teksty są 
jednakowo autentyczne. W razie rozbieżności w interpretacji postanowień niniejszej 
Umowy Ogólnej, tekst angielski będzie rozstrzygający. 


Z UPOWAŻNIENIA Z UPOWAŻNIENIA 
U GABINETU MINISTRÓW 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ UKRAJNY 


R. 


Poz. 50 
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TEHEPAJIBHA YTOJRA 
MDK 
YPANOM PECIIYBJIIKK IIOJIPINA 
TA 
KABIHETOM MIHICTPIB YKPAIHHM 
nPO 


CNHIBPOBITHHITBO Y COEPI OGOPOHH 


Poz. 50 
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Ypan PecnyOniku Ilonbiqya ra KaOiHer MiHicrpiB Ykpalnn (nasi — 
CTOopoHh), 

IpaTHyuM iHTEHCHÓQiKyBATFH CBOJ CTpATEriuHo BAXJIKBi ABOCTOPOHHi 
BIĄHOCHHH, 

BM3HAIOUM HEOÓXINHICTE 3pOOHTU CBI BHECOK y NOCTIŃHE 3MINHEHHA 
MHpy Ta B3a€MHOL NOBiDH y CBiTI, 

yCBI1OMIIOIOSK BAXJIKBICTb CNHIBNpPALni y cdhepi O60poHu, 

NiiOuM BIXNOBINHO RO CBOIX HaLUiOHANŁHHX J3AKOHOĄABCTR TA HODM 
Mi%XHapoNHOTO INpaBa, 

BIANOBIĄHO HO CBOIX MIXXHApOJRHKX NONITUUHHX 3000B A3AH5, 

Gepyuńu 10 yBarUu 3aCTOCyBaHHa rpaBa CBporeliczkoro Coro3y 
Pecny6Gnikoro Ilorbita, 

OCOÓNKBO 3 YpaXyBAHHAM: 

Craryry Opranizanii O6'enHannx Hani Ta Craryry MixxHapoxHOTo 
CYNY, BUMHEHHX B MiCTi CaH-DOpaHnncko 26 uepBHa 1945 poky; 

BiĄeHCEKOi KOHBERHII Npo IIDABO MIXKHADONHHX HOTOBOPIB, BUHHEHOI1 
B Micri BinHi 23 TrpaBaa 1969 poky; 

jloroBopy Mix  Pecnyónikoro i  Ilonbma  YkpaiHoro  npo 
noGpocyciącTBO, ApyKH1 BIRHOCHHK i CNHIBPOÓITHMNTBO, NIĄNKCAHOTO 
B MicTi BapinaBi 18 TpaBHa 1992 poky; 

Yronu Mik  JlepxxaBaMu-yuacHHH1AMU  ILiBHiUHOaTNAHTHUHOTO 
JloroBopy Ta iHIuMMM nepxaBaMu, aKi ÓepyTb YyHACTE y NporpaMi 
*IlaprHepcTBo 3apanu Mnpy”, inoiho Crarycy IXHix 3OpoliHHx CHI, 
JlonaTKoBoro npoTokony qo niei Yronu, niqnacaHoro y Micri Bpiocceni 
19 uepBua 1995 poky; 

Yronnu Mix YpanoM Pecnyóniku Ilonbinqa ra Ka6iHeroM MiHicTpiB 
YKpaiHH IDO KOĄATKOBI 3AXONM 3MINHEHHA J4OBIPH Ta Oe3rrekK, NiNNACAHOi B 
Micri BapiraBi 16 kBirua 2004 poky; 

Yroqu Mlk YpanoM Pecnyóniku Ilonbuia ra YpaqoM YkpaiHu npo 
B3AEMHi NOCTABKM O3OÓpo€EHHA, BIHCEKOBOI TEXHIKU TA HANAHHA NocJyr 
y BiŃCHKOBO-TEXHiYHiK rany3i, NihnucaHoł B MicTi KueBi 10 xoBrHa 1996 
pokKy, 

JA OMOBWJIKCA 1IpO Take: 


Crarra 1 


1. Ifa IeHepansHa yrona CTBODKOE MpaBOBi OCHOBH TA PAMKM AJIA 
cniBnpani CTopik y cpepi o060p0Hu. 

2. YNOBHOBAKEHHMH IEpXKABHKMH OpTaHaMM, AKI HacaMnepeh 
BINNOBINAIOTŁ 3a 3ZACTOCYBAHHA Hiei T eHepanbHO1 yTONA, €: 

I) MiHicrp HauioHanbHoi G60poHh Ta MiHicrp, BiĄNOBiINAJNBHNK 3a 
E€KOHOMIGHi BIĄHOCHHU — Bin PeciryÓNiku IIorbina; 
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2) MinicrepcrBo oGopoHm, MiHicTepcTBo EKOHOMIUHOTO PO3BKTKY 
i ropriBui — Bią YKpaiHu. 

3. IHtni yHoBHOBaAXKEHi NepXKaBHi ODTAHK, He Ja3HaueHi y NyHKTi 2 uiei 
CTATTi, MOXKYTB 3AJYHATKCA HO BHKOHAHHA I eHepAJbHO1 YTOXUK, BIĄNOBLNHO 
NO HanioHaJiLHOro 3AKOHOJNABCTBA CTopiH. 


Crarra 2 


Y niń Teuepanbnik yroni TepMiHu: 

1) *CropoHa, mo Binpamkae” ozHaua€ CTOpoHy, aKa HarpaBiae CBI 
BihcbkOBYŃ Ta RKUBINŁHYŃ NEpCOHAJ Ha TEpHTOPIŁO CTOpoRK, INo npuiiMae, 
BINNOBiNHO 40 niei TeHepanbkHOi yroAn; 

2) "CropoHa, mo rpuńMae” o3Hauae CrTopoHy, aka npiuńMae 
BIŃCHKOBKA TA LUKBINEHMH NEpCOHAJ1 CTOpoHK, INO BINDAJDKAE, HA CBOIŃ 
TepuTopii BiNNoBINHO No Niei TeHepanEHOI YTONH. 


Crarra 3 


CniBpo6irHHnTBo CTopid y cdhepi o6opoHH 3NIŃCHIOETBCA 3A TAKHMH 
HarpaMaMh: 

1)  BińchKOBUŃ 38 A30K Ta iHhopManihńHi CHCTEMH; 

2)  npoBeXCHHA HaykOBO-NOCJIINHHX poÓlr zyia noTpeó 30poliHkxX CHR; 

3)  o6opoHHa noJiTHKA Ta TUIaHyBAHHA; 

4)  noricruuHe 3aÓe3rieuEHHA 3ÓpOŃHHX CHI; 

5)  BIHCEKOBE TPAHCNOPTyBAHHA; 

6)  npoBeneHHa BiiicŁKOBNX iKDKEHEDHO-TEXHIUHHX poŚIT; 

7) - BificbkoBa iudbpacTpykTypa; 

8) - BIACHKOBA CTAHNapTMIaNuiA, KOHTPONRŁ AKOCFI TA Komudikania; 

9) pospoóka,  MonepHi3ania,  BKTOTOBIEHHA Ta _ NOCTABKH 
oGopokHOro o6laxHaHHA, CHIBPOÓITHHUTBO y cdhepi o60poHHOi 
IDOMYCJIOBOCTi; 

10) BiiicbkoBa npeca Ta 3B'A3KH 3 TDOMAĄCHKICTEO; 

11) BiłickkoBi iHpopmanikHo-ncuxonoriuHi onepanii; 

12) BińcbKOBa COLNiaNbHa NoNITHKa; 

13) BilficbkoBa icTopia TA BilicbkOBi My3el; 

14) BiHcbKOBA NiĄTOTOBKA; 

15) BiKCbKOBA OCBira; 

16) npaBoBe 3a0e3I8U€HHA NIAJIŁHOCTI 3O0połiHHX CHI; 

17) AOTpuMaHHA NpaB JNIONHHM NIĄ UAC NpoXOJYKEHHA BIHCEKOBOI 
cnyÓn; 

18) KOHTpONŁ Hahn O3ÓpoEHHAMK TA 3AXOĄM 3MINHEHHA OBipH 
i Ge3rnekH; 

19) BiicbKOBa MEHHULWHA Ta MEJKUHA TIITTDUMKA; 
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20)  3axMCT Bij 30p0i MacoBoro ypaxxeHHa; 

21) 3aXKCT HaBKOJJKIIHBOTO CepeROBKUIA y 3B'a3ky 13 3A6pyNHEHHAM 
Yy pe3yJIBTaTi BIACŁKOBHX Oonepanii; 

22) orepanji 3 riqTrpuMaHHa Mupy Ta Ge3IeKK; 

23) npaBooXOpoHHi OpraHA y ckNajqi 30poiHHx CHN; 

24) onepanii cHn crenialbHOro HpH3HaAeHHA. 


Crarra 4 


CniBpoGiTHHHTBO CTopiH y cdepi o60poku 3NIKCHIOETKCA y TAKHX 
dbopMax: 

1)  oóMiH ishopMmaniero, HOKyMEHTaUiEIO Ta MaTepiaJjiaMi; 

2)  aeMoHCTpaniA O3ÓpocHHA Ta BIACbKOBOTO OÓJAĄHAHHA; 

3) cninsHi TexHiuHi nporpamu uIo4o po3poÓku O36pocHHA TA 
BIŃCEHKOBOI1 TeXHIKH; 

4)  cninsHi BIACBKOBi HayKOBi NPorpAMM; 

5)  ĄBOCTOPOHHi Ta ÓaraTOCTOpoHHi BIĄCbKOBI HABTAHHA; 

6) - BiŃCEKOBI KYJIBTYpHI 3AXONK TA CHOPTUBHI 3MATAHHA; 

7) kypcn, kokdepeHnii, HaBUaHHA, CTAXYBAHHA, TPEHYBAHHA TA 
CHMIO3IyMM, OpraHi30BaHi BIŃCKKOBHMH HaBUAJIBHHMM 3AKIAĄAMU Ta 
BHINAMH BIĄCKOBUMU HaBUAJBHUMH 3ZAKIAĄAMU; 

8) niĄTOTOBKA IOPHCKOHCYJIBTIB 13 3ACTOCYBAHHĄ TA HOTPHMAHHA 
HOpM Mi>KHapONHOTO TyMAHiTapHOTO NpaBa, NpABUJI 3ACTOCYBAHAA CHJIK NIĄ 
uac 3OpohiHHX KOHÓNIKTIB, AHTMTEDOpHCTAUUHHX Ornepaniń, onepaniń 
3 NIRTPHMARHHA Miipy Ta Oe3NeKK; 

9) Ge3oniaTHa nrepehaua Ta AapyBaHHA O3OpoEHH4, TOBAPIB 
NOĄBIHHOro BHKODHCTAHHA Ta HeÓOHOBOTO BIŃCHKOBOTO MafiHa; 

10) oGMiH ekcro3nuuiaMH BIŃCŁKOBHX My3EiB; 

11) odinińni ra poGoui Bisuru neneraniń; 

12) BisnTi BiłichkoBoi aBianii Ta BIACEKOBUX KopaONiB. 


Crarra 5 


1. OcHoBHnii oOMmiu iHpopMmaniero niNXTpHMYETECA MI>K: 

1) ATame 3 NAKTaHB O6OpoHH NpK [IOocOJIbCTBI PecnyŚniku Tlonbuia 
y KueBi, BińcbkoBUM aTalue, BiicbkoBO-MOpCEKHM aTale, BijiCbKOBO- 
HOBITPXHHM ATALIE TA CTDYKTYDHKMA Nixpo3niNaMA MinicrepcTBa O60poHu 
a60 36pońHux cui YKpaiHn; 

2) Aranie 3 NMTaHb OGOpOHH Npu IloconŁcTBi YkpaiHu B PecnyOniuj 
Tlonbiqa, BihchKOBUM aTaiie, Bi/cbKOBO-MOpCEKUM aTaluie, BiHCEKOBO- 
TIOBITDAHAM  aTalle Ta CTPyKTYDHKMH NIAPOZNINAMU  MIHicTepcTBa 
HauioRanNBbHoi o60poHu a60 36poiHnx cun PecnyOniki Ilosbina. 
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2. IlonoxxeHia ryHkry l uiei cTaTri He BUKJIIOUAIOTŁ NAONATKOBOTO 
oOminy intpopMauieio Ha ekCNepTHoMy piBHi Mix  3aHiKABHHeHHMK 
CTPYKTYDHHMA NiApPOBNIJNAMU. 


CraTra 6 


1. 3 MeTOIO HNaHyBAHHA 3AXONIB CIHBPOĆITHHHTBA, AKi MAIOTŁ OyTH 
BNIACHERUMM BIANOBIĄHO No uier [eHepanbHoi yTONU, yYNOBHOBAXKEKi 
qepaBHi OpraHM, 3a3H84€Hi B HyHKTi 2 Crarri 1 niei I eHepanŁHoi yroąu, 
po3poÓNAłoTE [IUIAHH B3AEMHOTO CHiBPOÓITHANTBA. Y LHUX NIaHax 
3A3HAUAIOTECA 3AXOJK, Uac Ta MiCHe HPOBEĄEHHA, KIJIbKICTb YHACHHKIB Ta 
igiua HeoóxinHa iuhopMmaniia. 

2. TunaHH CNIBDOÓIFHMNTBA, 3A3HaueHi y nmyHkri 1 njei crarri, 
NOTOJKYTOTECA CTOpoHaMH 3ABHACHO B KOXCHOMY OKPEMOMy BKNIAJTKY. 


Crarra 7 


JaxucT cekpeTHoi ishopManii, AKOIO OOMIHIOKOTECH CTOpoHH B XONi 
CNIBpOGITHHNTBA y chepi oO60poHH, PETYJŁOETECA IIOJTOXKEHHAMH OKpeMOIi 
YTONA. 


Crarra 8 


l. QiHaHcyBaHHa 3axOniB BiĄNOBIĄHO XN0 niei TeHepanbHoi yYTOJNK 
3NIHCHIOETECA B TAKOMY NOPAĄKY: 

1) Cropoka, igo npuńMae, 3a6e3ne"y€ Ta NOKDHBAE BCI BHTPATH INOĄO 
BHyTpiurHix  nepeBe3eHb,  KyJIbTYPHOf  NporpaMM,  NpoKUBAHHA Ta 
xap"yBaHHA, IIO BKIIOUA€ 3 NpUHOMN DKI Ha XEHb Ha KOXXHYy OCOŃY; 

2) CropoHa, mo BiApxZpKa€, NOKPHBA€ BUTDATH HA TDAKCNOPTYBAHHA 
10 HepXaBH CTOpOHAK, LIO NMpHiAMa€, Ta y 3BODOTHOMY HanpaMKy, BUTpaTU 
Ha AOKYMEHTH, He0OXiNHi Ana B'izny Ta Buizny 3 repuropii CTopoHK, Iuo 
npuńiMae, a TaKOK BHUTDATH Ha HeoÓxinHe CTpaXyBAHH4 repcoHaly, 
BKNIOUAIOUH CTPAXYBAHHA XKKTTA TA 3AOPOB 4. 

2. Heo6xinHe CTpaxyBaHHA repcoHajy, 3a3HadeHe B NIĄNYHKTI 2 
nyHkry | niei CTATTi, NOBAHHHO ÓyTH MIKŃCHKMM IpoTaroM ychoro repiony 
HIpoBeXEHHA BIĄNOBIĄHOTO ZAXONY. 

3. BUTpaTu 3a BHKOpHCTAHHA HEOÓXIAĄHKX 06 €KTiB Ta iHpacTpyKTypK, 
3A3HAUCHHX y NyHKTi | crarri 10 niej I eHepanbHoi yToAu, BIŃCHKOBUM TA 
UUBIJIBHUM NEDCOHAHNOM CTOpPOHK, IMO BINPAZDKAE, BAJ3HAUAIOTŁCA B OKPEMHX 
YTOJ(aX Ta AOMOBJIEHOCTSX. 
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Crarra 9 


BiiicbkoBuji a60 1NuBIIEHHi nepcoHaji CTopoHi, INO BiĄpAHNKaE, 
NpoTAToM CBOro lepeOyBAHHa Ha TepuTopii CTopoHu, yo npuiiMae, Mae 
BIĄNOBINATH yYCIM HeoOXINHMM MEĄHKSHUM Ta PI3HUHHM BUMOTAM CTOpoHk, 
INO NpHiMae, AKIIO TaKi ICHYTOTB. 


Crarra 10 


1. HeoOxinHi BIŃCEKOBiI 06”EKTH TA IXHa IiHQpacTpyKTypa HAJNaIoTECA 
Zyta NocTyny BiHCEKOBOTO Ta UHKBINBHOTo IepcoHary CTopoHH, Io 
BIĄDAJUKAE, BKKJNOUHO AA uirefń BH3HAH4EHOPO 3aXOMY BIANOBINHO AO 
HaniOHaJbHOTO 3aKOHONABCTBA CTOPOHK, Io npuiiMae. 

2. Byqb-aki Oe3rnekoBi OOÓMEXEHHR CTOCOBHO OÓ'”EKTIB TA IXHbOJ 
iAdppacTpykTypM, 3azHaueHi B MyHKkTi l niei crarri, y3TOMKYTOTECA 
BABUACHO. 

Crarra 11 


1. CropoHa, mo BiNpA/vKae, Gepe Ha ceóe NoBHy BINNOBINANBHICTŁ 3a 
TEXHI4HHH CTaH CBOIX BIŃCHKOBUX JNiTAKIB, BIŃCHKOBHX KopaÓniB, IXHE 
O36pO€HHA TA YyCTATKYBAHHA NIN UAaC BUKOHAHHA 3aXOAIB 3a uIiEŁO 
TeHepaltkHoro yToNoro Ha TEpHTOpii CTopoHy, ino npujiMae. 

2. Y pa3i BHHHKHEHHA NONII a00 iHNMNEHTY 3 BIHCHKOBKM NITaKOM A60 
BiŃChbKOBUM KOpaÓJeM, TeXHiuHe pOo3CJIiNYBAHHA NPOBOJUTECA Ha MiCHI 
NONIi UA IHLUNEHTY BINNOBINHO HO HANIOHAJNBHOTO 3AKOHONABCTBA CTOPOHU, 
ino npuńńMae. Ha 3anuT CTopoHH HaNaIoTŁ OAHA ONHIŃ HeoOXiNHi NaHi TA 
iHQopManiro CTOCOBHO TeXHiUROTO po3CJIiNYBAHHXA NOMII. 

3. Y pasi nonii a60 iHNKNeHTY, 3A3Ha4EHOTO B NyHKri 2 Niel cTraTri, 
eKCIIEDTH CTOpOHK, L10 BINPAJDKAE, MOXKYTE HOITYCKATUCA NO TEXHIUHOTO 
po3CHIiRYBAHHA, A TaKOXK JI0 Mica nonii. CTopoHa, i4o NpHiiMa€, Ha 
NMCLMOBE IDOXAHHA CTOPOHH, INO BIĄDAMKAE, MOE YIIOBHOBAXHTM IX 
UaCTKOBO IIDOBOJKTH TEXHIHUHE PO3CJIINYBAHHA. 


Crarra 12 


1. Y pasi HanzBugafiHoi cHryanii, HpupoxH0Oi kaTacrpobu a60 
BOEHHOTO CTAHYy, BBEHCHOTO HA TEpHTOpIi OĄHiEf 31 CTOpiH uu Ha repuTopii 
o60x CTopiH, CTopoHu MOXYyTE 3aHponoHyBaTH ONHa OAHIŃ HeEBINKIANHY 
AONOMOTY. 

2. 3azHaueHa B nyHkri l niei cTaTri AONoMOTA 3NIACHIOETKCA 
BIĄNOBIKKO 40 HAHIOHAJIBHOTO J3AKOHOJABCTBA CTOPOHK, LIO Haxa€ TAKY 
ĄAONOMOTY Ta BKJIIOUAE€: 
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l) 6ezonnarzy nepeqauy  O3ÓpoOEHHa,  TOBapiB  NOĄBIAHOro 
BHKODHCTAHHA Ta MafiHa He60HiOBOTo npu3HadeHHA B paMKAX NOCTaBOK i3 
ganaciB 3OpoliHux cHn onHiei 3i CropiH; 

2) TexHiuHy KOHCYJNKTATHBHy AOHOMOTy Ta HiNTDUMKY pa3OM 13 
THUMUACOBHM OOMIHOM, IiĄTOTOBJIEHHM TA KBaJiQiKOBAHKM BIŃCHKOBUM Ta 
HUBIIbHHM NEPDCOHAJIOM i3 METOIO BHUKOHAHHA TNONEPDEHHbO BH3HAUCHHX 
poGiT Ta RocNYyT. 

3. BinnoBiNHO RO HALIOHAH.HOTO 3AKOHOJNABCTBA CTOpiH THMUACOBE 
BBe3eHHA a60 BUBeJ3eHHa 3 TepuTopii ONKiel 31 CTopiH O6NaNHaHHA, 
MaTepianiB Ta NpoAyknii y 3B'A3Ky 3 AOIIOMOTOKO, 3A3HAdEHOIO B HyYHKTI | 
uiet craTri, 3BINbHAETECA BIĄ NONATKIB, MUTHHX 360piB Ta IHIMHX NNaTeXKiB. 


Crarra 13 


Y Bunanqkax, He BperyJlbOBaHKX Liero IeHepanbHOło YyToNoK, 
CTOpoHH 3aCTOCOBYTOTE NONOXEHHA YTOHK Mix JIepikaBaMH-yHACHUJIAMH 
TIiBHtaHoaTNaHTHUHOTO JIOToBopy Ta IHINKMM NepXKaBAMM, Aki GEpyTE 
yUaCTŁ y nNporpaMmi "IlapTHepcTBo 3apaqu Mupy”, moĄ4o crarycy ixHix 
3OpohHux cui Tra JohqaTKoBoro mpoTokony 40 uiel Yroqu, niNnAcaHHX 
B MicTi bprocceni 19 uepBHa 1995 poky. 


Crarra 14 


KoxHa curyauja, aKa MO)KE NPH3BECTH HO CIIOPIB MiXk CTOpoHaMu 
INONO  TJIyMadeHHaA a60  3ACTOCYBAHHA uiei |eHepalibHoi yroxAK, 
BHMpIIUYłOTECA CTOpOHaMK IUIAXOM NpOBENEHHA ITEDETOBOPIB. 


Crarra 15 


1. lis FeuepanbHa yrona HaGnpae uuHHocTi uepe3 30 NnHiB 3 AaTH 
OTpKMAHHA  OCTAHHBOJ 3 ĄUNIOMATHUHHX HOT, AKUMHM CTOpoHH 
NOBIĄOMIATE OĄHA ONHy Npo 3ABEPLIERHA  BHYTpILIHŁOJEDKABHAX 
rpoietyp, HeOÓxiNHHX JUlA HaOpaHHa UKHHOCTI nuiero I[eHepanbHoro 
yTOX0ro. 

2. Ila TeHepanbHa yroqa ykIaMaeTbCA Ha HeOÓMEXKEHNK CTPOK. 

3. [lo nuiei KeHeparbHoi yroqu B Oynn-akuli Hac MOXKYTE BHOCHTUCA 
3MIHH TA NOMOBHEHHA. JMIHH Ta NONOBHEHHA 3a B3AEMHOIO IHCEMOBOŁO 
3TOĄ0FO CTopiH HaGnpaioTE UMHHOCTI BIĄNOBINHO X0 poLeNYPK, 
3a3HaueHO1 B nyHkri | niei cTaTri. 

4. KosxkHa CTopoHa MO%Xe HpUNHHKTH Miło uiei I eHepalbHoi yroqu 
B OyNB-AKH UAC IIUIAXOM HaNpaBJIeHHA NUNIOMATHXHOI HOTH. V TaKOMYy 
pasi FenepanbHa yTo1a BBAXKATUMETBCA TAKOIO, INO NPHUNKHKJIA CBOIO NiIO, 
uepe3 180 nHiB 13 HaTH OTDUMAHKA BHILE3A3HAUEHO1 HOTH ONHIEŁO 31 CTOpikH. 
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5. Binqpa3y nica HaGpaHHa UMHHOCTI niero IeHepanbHOro yroĄ40ro 
CropoHa, Ha TepuTopii akoi BoHa Oyra niqracaHa, BXKMBA€ He0OXIRHUX 
BinnoBiNHo 40 myHkry 1 crarri 102 Craryry Opranisanji O6'exHaHux 
Hanik ra Craryry MixHaponHoro Cyny, BYMHEHUX y Micri Cań-Dpagnucko 
26 uepBna 1945 poky. 

6. 3 nHa HaGpaHHa uHHHOCTI nieło I eHepalkHOIO yYTOJ0łO BTPAHAŁOTE 
UWMHHICTB HACTyNHi ZOTOBODPU: 

1) Yroqa Mix MiHicrepcTBoM HauioHankH0i o6opoHu PecnyGnikH 
Ilornbuqa Ta  MiHicrepcTrBoM oO6opoHu  YkpaiHn npo  BiłckKoBe 
CNIBPOGITHM4TBO, NiANucaHa B MicTi KueBi 03 niororo 1993 poky, pa3oM i3 
BINNOBIĄHHMH NPDOTOKONAMK NHpO BHECCEHHA 3MIH Ao YTOJH; 

2) IipoTokon xo Yroqu Mix MiHicTEepcTBoM HanioHajlbHOl O60poHH 
Pecnyónika  Ilonbita Ta MiHicTepcrBoM oóoposu YkpaiHu npo 
ABOCTOPOHHE CNiBPOGITHHNTBO BIĄHOCHO OCHOB B3AEMHOTO NOBITPAHOTO 
pyXy BIŃCEKOBUX NOBITDAHHX Cy4eH YKpaiih Ta PecnyGniku Iloxbma y 
NOBITpAHOMy NpocTopi o60x AepaB, Niqmucanuń B Micri JeMÓniHi 06 
qpasHa 1994 poky; 

3) FipoTokon Mi>x MiHicTepcTBOM HanioHa1bHOi o60poHu PecnyÓjniku 
Ilonbiqa Ta MinicrepcrBom oÓopoHu YkpaiHu rnpo  MBOCTODOHHE 
CIIBpOOITHKHNTBO B TAJNY3I HNIĄTOTOBKU BIŃCHKOBKX KanpiB, NiąnMcakuhń B 
Micri KueBi 26 kBiTrua 1996 poky. 


BuunieHo B Micri Bapuąńa" 02" zpygiaa 2016 poky, y 
ĄBOX IPKMIDHHKAX, KOJKHMŃ IIONBCEKOIO, YKPALHCHKOJO TA AHTJHACHKOŁO 
MOBAMH, IIDH LŁOMY yCi TEKCTH € ABTEHTHUHHMH. Y pa3i BMHKKHCHHA 
po36ixHocTei y TNyMa1eHHi NOJOXEHK niel IeHepaxBHOi yYronu, TeKCT 
aHTNIŃCEKOŁO MOBOFPO MaTuMe nepeBaXHy CHJry. 


3a 3a 
Ypan PecnyGniku Ilonbma KaGiner MinicrpiB Ykpain 
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GENERAL AGREEMENT 
BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND 
AND 
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE 
ON 


MUTUAL COLLABORATION IN THE FIELD OF DEFENCE 
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The Government of the Republic of Poland and the Cabinet of Ministers of Ukraine, 


hereinafter collectively referred to as "the Parties"; 


Willing to intensify their strategically crucial bilatera!ł relations; 
Recognizing the need to contribute to the steadfast enhancement of peace and mutual 


confidence in the world; 


Acknowledging the importance of mutual collaboration in the field of defence; 
Acting in accordance with their nationał ławs and with international law; 

In respect of their international politicał commitments; 

Taking into account the application of the law of the European Union to the Republic 


of Poland; 


Having particular regard to: 

the Charter of the United Nations and Statute of the International Court of Justice, 
done in San Francisco on 26 June 1945; 

the Vienna Convention on the law of treaties, done in Vienna on 23 May 1969; 

the Treaty between the Republic of Poland and Ukraine on good neighbourhood, 
friendły relations and co-operation, signed in Warsaw on 18 May 1992; 

the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other 
States participating in the Partnership for Peace regarding the status of their forces, 
and its Additional Protocol, signed in Brussels on 19 June 1995; 

the Agreement between the Govermment of the Republic of Poland and the Cabinet of 
Ministers of Ukraine on the complementary confidence — and security — building 
measures, done in Warsaw on ł6 April 2004; 

the Agreement between the Govemment of the Republic of Poland and the 
Govemment of Ukraine on mutual deliveries of armaments, military technołogy and 
the provision of services of a miłitary-technicał nature, done in Kyiv on 10 October 
1996; 


Have agreed as follows: 


Article 1 


This General Agreement establishes legal basis and framework for mutuał 
collaboration of the Parties in the field of defence. 

The authorities competent for application of this General Agreement shal] be: 

the Minister of National Defence and the minister competent for economic affairs on 
behalf of the Republic of Poland; 

the Ministry of Defence and the Ministry of Economic Development and Trade on 
behalf of Ukraine. 

The authorities other than stated in paragraph 2 of this Article may ałso be involved 
in application of this Generał Agreement, if required by the national law of the 
Parties. 
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Article 2 


In this Generał Agreement, the term: 

1) *Sending Party” means the Party which sends its military and civilian personnel into 
the territory of the Hosting Party in accordance with this Generał Agreement; 

2) "Hosting Party” means the Party which receives the military and civilian personnel of 
the Sending Party into its territory in accordance with this General Agreement. 


Article 3 


The mutual collaboration of the Parties in the fiełd of defence shali refer to the 

following areas: 

1) application of military communication and information systems; 

2) application of scientific research for the needs of armed forces; 

3) defence policy and planning; 

4) logistic support for armed forces; 

5) military transportation; 

6) military engineering; 

7) military infrastructure; 

8) military normalization, quality control and codification; 

9) research, development, production and procurement of defence equipment 
and defence industrial collaboration; 

10) military press and public relations; 

11) military psychological operations; 

12) military social policy; 

13) military history and military museums; 

14) military training; 

15) military education; 

16) legal support of armed forces activities; 

17) respect for human rights during military service; 

18) arms contro] and confidence and security building measures; 

19) military medicine and medical support; 

20) protection from weapons of mass destruction; 

2ł) protection of natural environment in connection with pollution resulting from 
military operations; 

22) operations on maintenance of peace and security; 

23) military gendarmerie; 

24) special forces operations. 


Article 4 


The mutual collaboration of the Parties in the field of defence shall be executed in the 
following forms: 
1) exchange of information, documentation and materials; 
2)  demonstrations of armament and military equipment; 
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joint technical programmes on development of armament and military equipment; 
joint military scientific programmes; 

bilateral and multiłateral military exercises; 

military cultural events and sports competitions; 

courses, conferences, studies, apprenticeships, training and symposia organized by 
miłitary schools and defence universities; 

training of legal experts in the fiełd of international humanitarian law and use of 
force during _ armed conflicts, apti-terroristic operations and operations on 
maintenance of peace and security; 

free of charge transfers of armament, double use products and non-combat military 
property; 

exchange of exhibits collected by military museums; 

official and working visits of delegations; 

visits of military aircraft and naval vessels. 


Article 5 


Primary information flow shałl be maintained between the: 

Defence, Military, Naval and Air Attachć at the Embassy of the Republic of Poland 
in Kiyv and structures of the Ministry of Defence or the Armed Forces of Ukraine; 
Defence, Military, Naval and Air Attachć at the Embassy of Ukraine in the Republic 
of Poland and structures of the Ministry of National Defence or the Armed Forces of 
the Republic af Poland. 

The provision of paragraph 1 of this Article shall not exclude secondary information 
flow maintained at expert level between interested entities. 


Article 6 


For the purpose of planning actions to be undertaken pursuant to this General 
Agreement, the plans of mutual collaboration shałl be drawn up by the authorities 
stated in Article | paragraph 2 of this General Agreement. Such plans shall indicate 
particular actions, their time and venue, number of participants involved and other 
necessary information. 

The plans stated in paragraph ł of this Article shall be agreed upon in advance 
on a case-by-case basis. 


Article 7 


The protection of classified information to be exchanged between the Parties in 


relation to mutual collaboration in the field of defence shall be settled in accordance with 
the provisions of a separate agreement. 
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Article 8 


Financial coverage for actions undertaken pursuani to this General Agreement shall 
be as follows: 

the Hosting Party shall provide and cover the costs of national transportation, cultural 
programme, lodging and boarding, which shall include 3 meals per day per each 
person; 

the Sending Party shall provide and cover the costs of documents required by the 
authorities of the Hosting Party to enter and leave its territory, travel into and from 
the territory of the Hosting Party and necessary personnel insurance coverage. 
Necessary personnel insurance coverage stated in paragraph ł subparagraph 2 of this 
Article must be valid for the entire period of the particular action concerned. 

The costs of using facilities and infrastructure set forth in Article 10 paragraph 1 of 
this General Agreement by the military and civilian personnel of the Sending Party 
shall be determined in separate agreements and arrangements. 


Article 9 


Military and civilian personnel of the Sending Party during their staying into the 


territory of the Hosting Party must meet necessary medicał and physical requirements 
specified by the Hosting Party. 


Article 10 


Solely for the purposes of a particular action and in accordance with the national law 
of the Hosting Party, necessary military facilities together with infrastructure of the 
Hosting Party shall be made accessible to military and civilian personnel of the 
Sending Party. 

Any security constraints regarding facilities and infrastructure mentioned in 
paragraph ] of this Article shall be agreed upon in advance. 


Article 11 


When operating military aircraft or naval vessels during actions underiaken pursuani 
to this Generał Agreement into a territory of the Hosting Party, the Sending Party 
shalł take full responsibility for technical condition of its aircraft or naval vessels, its 
weapons and equipment. 

In case of military aircraft or naval vesseł accident, technicał investigation shall be 
conducted on crash site in accordance with the national law of the Hosting Party. 
At request, the Parties shall provide each other with necessary data and information 
regarding the technicał investigation of the accident. 

In case of the accident mentioned in paragraph 2 of this Article, experts nominated by 
the Sending Party shall be entitled to participate in technical investigation as well as 
to access the crash site. At request of the Sending Party done in written form, the 
Hosting Party may authorize them to partly conduct technicał investigation. 
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Article 12 


l. ln case of state of emergency, natural disaster or martial law imposed into the 
territory of one of the Parties or into both territories, the Parties may offer each other 
immediate assistance. 

2. Assistance mentioned in paragraph | of this Article shall be carried out under the 
terms of the national law of the Party giving such assistance and shall include: 

1) free of charge transfers of armament, double use products and non-comhbat property 
that derives from supplies of the armed forces of the Party; 

2) special advisory and support together with temporary exchange of trained and 
qualified military and civilian personnel for performance of previously determined 
works and services. 

3. To the extent provided by the nationał law of the Parties, equipment, supplies, 
products and materials temporarily imported into and exported from the territory of 
the Party in connection with assistance mentioned in paragraph 1 of this Article shal] 
be exempted from taxes, customs and other fees. 


Article 13 


In cases that are not governed by this General Agreement, the Parties shall apply 
provisions of the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the 
other States participating in the Partnership for Peace regarding the status of their forces, 
and its Additional Protocol, signed in Brussels on the 19 of June 1995, 


Article 14 


Each situation which may give rise to a dispute between the Parties regarding the 
interpretation or application of this General Agreement shal] as soon as possible be 
resolved by the Parties through negotiations. 


Article 15 


1. This General Agreement shali enter into force 30 days after the date of receipt of the 
latter of diplomatic notes, through which the Parties notify each other about the 
completion of their internal legal procedures, necessary for this General Agreement 
to enter into force. 

2. This General Agreement shall remain in force for an indefiniie period. 

This General Agreement may be amended and supplemented at any time. 

Amendments and supplemenis shali enter into force by mutual written consent of the 

Parties in accordance with the procedure set forth in paragraph ] of this Article. 

4. Each Party may terminate this General Agreement at any time through diplomatic 
note. In such case, this General Agreement shall be considered terminated 180 days 
after the date of receipt of the above mentioned note by one of the Parties. 

5. |Immediately after this General Agreement has eniered into force, the Party, into 
which territory it has been signed, shall undertake necessary actions to register it with 
the Secretariat of the Organization of the United Nations, pursuant to Article 102 
paragraph 1 of the Charter of the United Nations and Statute of the Internationał 
Court of Justice, done in San Francisco on 26 June 1945. 
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6. On the date of this General Agreement enters into force, the following agreements 
shall expire: 

1) Agreement between the Ministry of National Defence of the Republic of Poland and 
the Ministry of Defence of Ukraine on military cooperation, signed in Kyiv on 3 
February 1993, including subsequent amendments to that agreement ; 

2) Protocol to the Agreement between the Ministry of National Defence of the Republic 
of Połand and the Ministry of Defence of Ukraine on military cooperation concerning 
the principles of mutual air traffic of military aircraft of the Republic of Połand and 
Ukraine in the airspace of both states, done in Dęblin on 6 May 1994; 

3)  Protocoł between the Ministry of National Defence of the Republic of Poland and the 


Ministry of Defence of Ukraine on bilaterai cooperation in the field of education of 
miłitary cadres, signed in Kiyv on 26 April 1996. 


Done in H AŻRH on £ Decembe 2016 in duplicate in the Polish, 


Ukrainian and English languages all texts being equalły authentic. In case of divergences 


in interpretation of the provisions of this General Agreement, the English text shall 
prevail. 
FOR FOR 
THE GOVERNMENT OF THE THE CABINET OF MINISTERS OF 
REPUBLIC OF POLAND UKRAINE 


s | ZEALĄ 
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